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DAIKTAVARDZIO SIRDIS SEMANTIKA 

Siandien kalbotyroje visuotinai priimta struktiralisty tezé apie sisteminj kal- 
bos pobidj (Ivié 1973: 71): i kalba Zitirima kaip j sistema, 0 Zodj — kaip j siste- 
mos elementa. Galétume paminéti pranciizy kalbininko G. Gijomo (G. Guil- 
laume) darbuose nuolat kartojama teiginj, kad “kalba — tai sistemy sistema” 

(Gijom 1992: 6, 12, 53). 
Zodynas — irgi sistema: jame tam tikra tvarka pateikiami ir apraSomi Zo- 

dziai. Bet koks aikinamasis Zodynas — jau semantinés Zinios. 
Zodzio straipsnis aiskinamajame Zodyne — semantinés analizés pradzia. Zo- 

dynininkai atlieka pirminj ZodZio reikSmiy tyrima, net galima sakyti, kad “leksi- 
kografinei praktikai<...> priklauso pagrindinis vaidmuo, apraSant leksing se- 
mantika” (Kotelova 1974: 48). Semantikos mokslas naudojasi tuo, ka surenka 
ir susistemina leksikografija (Kasares 1958: 63; taip pat Kuznecova 1982: 48). 
Visi leksinés semantinés analizés darbai remiasi Zodynuose pateiktais reik8miy 

aiskinimais ir jy iliustracine medZiaga. 

Tolesnés semantinés analizés uZduotis — pazitiréti j Zodj kaip j kalbos visu- 
mos dalj, nustatyti, kaip jis funkcionuoja, santykiaudamas su kitais kalbos ele- 

mentais. 
Akademinio “Lietuviy kalbos zodyno” 14 tome leksikografiskai apraséme 

daiktavardj sirdis (LKZ XIV 850-897): pateikéme 23 reikSmes ir i8skyréme 
apie 500 frazeologizmy. Straipsnyje pabandysime panagrinéti Sio ZodZio seman- 
tinius rySius su kitais ZodzZiais, rasti jo vieta kalbos sistemoje ir i8siaiSkinti jo 
reik’miu semantinius désningumus. Nurodysime bendriausius semantinius po- 
zymius (semas), organizuojancius sirdies mikrosistema, aptarsime reik’miy mo- 
tyvacija, ju hierarchija, reguliariosios polisemijos dalykus. 

Kalbos raiska, ZodZiy formalioji sandara gali biti apraSoma gana sistemis- 
kai. Kalbos turinio, Zodziy reikSmiy sisteminimas sudétingesnis, komplikuotes- 

nis, nes dauguma ZodZiu yra daugiareikSmiai. Taciau tekste Zodis visados varto- 
jamas viena reikSme (daugiausia — dviem). 

Leksinés semantinés sistemos negalima tiksliai apibréZti, nes zodziai néra 
vienariSiai, jy santykiai yra patys jvairiausi. Visuotiné leksikos semanting siste- 
ma iki Siol nesukurta (Paulauskas 1987: 6). Reikety iS karto atsisakyti sumany- 
mo sudaryti zodziy semanting sistematikg, remiantis kokiu nors vienu kriteriju- 
mi (Stepanov 1981: 46). Visy Zodziy reikSmiy taip pat neapra’ysi vienu metodu 
(Fillmor 1983: 50; Jakaitiené 1988: 102). Néra paprasta formalizuoti daugia- 
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niy-semantiniy grupiy. Reik’meés daZnai neturi tiksliy riby, skiriasi jy kalbinis 
statusas (Nikitin 1983: 23, 49), kitokia jy istoriné raida. 

Pagrindiné reikimé 

1. Daiktavardis sirdis, kalbant apie pagrindine reikSme (S,), priklauso kon- 
kreciosios semantikos Zodziy klasei, kino daliy pavadinimy (somatizmy) leksi- 
nei-semantinei grupei. 

Visa kalbos zodyng sistemina gimineés-riiSies (hiponiminiai) ir dalies-visu- 
mos (partoniminiai) santykiai (Nikitin 1988: 73). Kino daliy pavadinimus jun- 
gia dalies ir visumos santykiai. 

Somatizmai yra “neskaidomos visumos” (“Hepa360pHoro esoro” Arutiunova 
1980: 173, “Hepasbémuoro wenoro” Ufimceva 1986: 122) dalys. Kinas yra “ne- 

skaidoma visuma”, kadangi jo sudedamosios dalys i tikryjy negali funkcionuo- 
ti atskirai, nes priklauso nuo visumos: jas galime i&vardyti - mastymo procese 
jos iskyla kaip tam tikras sqvokos, — bet né viena i8 jy negali pakeisti visumos — 
kino (Karaulov 1976: 133). 

Tarp sirdies ix kino yra partoniminiai santykiai: Adinas — visuma, Sirdis — 
kino dalis. Tai privatyviné opozicija (pozymio turéjimas/neturéjimas), bidinga 
hiponimijai. Tarp atskiry kino daliy pavadinimy yra ekvipolentinés opozicijos 
(lygiaver¢iai santykiai): jie yra partonimai, Zymintys visumos dalis, juos vienija 
bendra integraliné sema — “kino dalis”. 

“Neskaidomai visumai” bidingas topografinis, konfigtiracinis ir funkcinis skai- 
dymas (Arutiunova 1980: 175): somatizmai skiriasi pagal padeétj visumos atzvil- 
giu, pagal forma ir atliekama funkcija. Kino dalis galime suskirstyti j iSorines ir 
vidines (vidaus organus). Galétume i8skirti Sias partonimo sirdis diferencines 
semas: “vidus”, “centras”, “funkcija”. Pagrindiné sirdies reikSmé — “kino vi- 

daus dalis, centrinis kraujo varomasis organas, primenantis apversto kiigio for- 
mq”. 

2. Sirdies vardas svarbus kaip daikto pavadinimas, bet ne mazZiau svarbiis ir 
Sirdies pozymiai: “Gilumos struktiroje visi daikto poZymiai gali biti apibrézia- 
mi apibendrintai kaip tai, kas priklauso daiktui — jo buvimas, veiksmas, ypaty- 

be” (Paulauskiené 1994: 166). 
2.1. I8girdus zodj sirdis, kyla klausimas: kieno Sirdis? Laukiama patikslini- 

mo. Sintagminiy zodziy santykiy analizé parodo, su kokiais ZodZiais ar zodziy 
grupemis sirdis gali sudaryti junginius. DaZniausiai pasikartojantys, tipiSki jun- 
giniai padeda iSskirti integralines semas. 

Daznuose daiktavardiniuose prijungiamuosiuose junginiuose sirdis apibré- 
ziama kito daiktavardzio kilmininko linksniu: pazyminio priklausymo reiksmé 
atskleidzia visumos ir dalies santykius, pvz.: 
Zmogaus s8irdis yra maddaug jo kumscio dydzio LKZ XIV 850 
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(V.La’)*. Paklausai, kapzvirblelio Sirdé1é tk dilda, tik dilda LKZ XIV 

851 (Ml). Kumelio 8irdies quot suéstie, tai bisi sveika LKZ XIV 

850(Lz). Jo berzo Sirdis sau supuvusi (LKZ XIV 865 (Krz). If liny 

SirdZiy marskinius, abrisus ausdavo LKZ XIV 865 (Ps). Morkvos 8ir- 

dis plona—gera morkvuké LKZ K (Brb). Vieni /apai bebuvo, 8it dys isimtos 

[ko pistu] LKZK (Tn). Pareisuot [namo], [isvagoty sétiniy] Sirdikes 
atkrapstysuot nu Zemiy LKZ XIV 865 (Pj). Kopuasty Sirdelé neazmegzta 

LKZ XIV 865 (MI). Sirduké Zolyno pilna bicty LKZ XIV (Drsk). $ ir- 
dikes [obuoliy] Araules supyliau Din Z371. Pririga pri varpo Sir- 

dies strykelj LKZ XIV 865 (M.Valané). 
Ne visada tiesiogiai kilmininku nusakoma, kokiai visumai priklauso sirdis. 

Priklausomybg rodo ir kitoks kontekstas, pvz.: 
Cipokas ilgaigyvas: Semi 8 ir di, vipst — kruta LKZ XIV 850 (Aln). 

Bulba nedidelé, lif 8irdis /iks, kap appjaustysiu L LzZ 197. Jau leida & i r- 

deles Zalias [prigijusios braskés]LKZ XIV 865 (SIl).Sirdis ##émus if 
griky griido, palinka vienos klienos LKZ XIV 865 (J III 162).Nagatkos 

tos yra vaistingesnés, katros tura juodas $i rdeles LKZ K (Tv). This surisa 
{8irdj, oj tarpukus po du - devyni pédai[g ub 0) e] LKZ XIV 865 (Grd). 
Aplink $irdj sukas mestuvai LKZ XIV 865 (M&k). Ant Sirdelés 
uzsimauna pumpuré LKZ XIV 846 (Krkn). Nariniai buvo zambriai, par 
vidurj Sirdis ejo DinZ 371. 

Pateiktuose pavyzdziuose priklausomojo nario pozicijas uzima gyviny, au- 
galu, vaisiy, ziedy, daikty pavadinimai. 

Pagrinding Sirdies reik8me¢ (S,) turétume patikslinti semomis “Zmogus”, “gy- 
vinas”. Reiksmés apibrézimas biity toks: “Zmogaus ar kito gyviino vidaus dalis, 
centrinis kraujo varomasis organas, primenantis apversto kigio forma”. Zodis 
Sirdis yra vienintelis Sios sgvokos pavadinimas. 

2.1.1. Kiti priklausomojo nario pavadinimai nurodo naujus dalykus (kitas 
visumas), kuriuose néra “kino” semos, o aktualizuojama sema “centras”. Visu- 
ma Zymintys daiktavardZiai jau ne gyviing reiSkia, o turi semas “daiktas”, “au- 

galas”. Sias ir kitas Salutines reik’mes aptarsime véliau (Zr. 68 p.). 
2.2. Gausumu issiskiria veiksmazZodiniai subjektiniai junginiai, kuriuose sir- 

diseina su veiksmazodziais, nusakanGiais jos veikla. Sirdies funkcionavimui reik8- 
ti néra specialaus Zodzio. Paprastai sakome, kad sirdis plaka, musa, pvz.: 

Sirdis plaka - dar gyvas LKZ X 60 (Itb). Sirdis muSa_ su 
promusiais LKZ, X 792 (Ms). Tirdami pulsa suzinome, kaip dagnai 8 ir dis 
mu&a LKZ VIII 457 (r8). 

2.2.1. Kai Sirdis plaka ramiai, ritmingai, jos nejauciame. Tik sutrikus norma- 

liam ritmui pajuntame, iSgirstame jg. Norédami tiksliau nusakyti nejprasta 8ir- 

* Tliustraciniai pavyzdzZiai imti i§ "Lietuviy kalbos Zodyno", jo kartotekos ir tarminiy Zodyny. Panaudoti ir 

autorés surinkti pavyzdziai. 
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dies plakima, pasitelkiame palyginimus, pvz.: 

Eina Sirdiskaip motoras, kojos visai pinas, sirdis duodas LKZK 

(SInt). Sirdis kaip virpédama eina LKZ K (Trk). Sirdis vir pa, tuk 

tuk tuk kaip avies uodega LKZK (Sd). Sirdis muSo kaip su 

kiigeliu LKZ VI774 (Nm8$). Josirdis tuzgeno kaip su kigiu LKZ 

V1 776 (Rdz). Sirdisjau spurdéjo lygu pagautas paukStelis 

LKZ XIII 554 (Vaizg). Sirdis kai kumeliukas Sokineéja kratinej 

LKZ K (Pc). 
Ne visada pasakymas Sirdis musa rei8kia ramy Sirdies darba. Daugelyje kon- 

teksty veiksmazZodis must nusako smarky Sirdies plakima, pvz.: 

Ka keliu viedra, man sirdis ima muSt LKZ VIII 457 (Sem). Jaunas miré: 

Sirdj turéjo. musama (sirgo Sirdies liga) LKZ VIII 447 (Sts). Buvau liga 

gaves—Sirdies muSim4 LKZ VIII 447(Imb). 

Ta pati galima pasakyti ir apie sangraziniy veiksmazodziy mustis, plaktis, 

dauzytis, trankytis reik’mes, pvz.: 

Sirdis mu&as mano, negaliu krutét (dirbti) LKZ VII 457 (Svné). Sirdis 

muSasi, plakasi, rodos, kad isléks LKZ XIV 851 (Grv). Sirdis tick dau- 

%08 — tunkst tunkst tunkst LKZ XVII 23 (Jrb). Trankos Sirdis — skaudét 

neskauda LKZ XVI 576 (Smin). 
Apie smarkiai, su garsu plakan¢ia Sirdj sakoma, kad ji bilda, bukuliuoja, dun- 

duliuoja, dunkcioja, dunksi, dunksnoja, kala, taksi, taksi, tuksi, tunksi, tuzgena. 

Siais mugimo veiksmazodZiais, nusakan¢iais garsqa sukeliancius veiksmus, api- 

biidinami jvairiis Sirdies veiklos aspektai, pvz.: 

Sirdis pradéjo bild é ti, ejau pri daktaro LKZ K (SInt). Sirdis tk b uk u- 

liuoja, pamanius apie pestynes LKZ 11 146 (Gs). Tavo sirdis dundu- 

liuoja kaip marcios po pirmaryciy LKZ Il, 855 (VIk). As veizu, kas cia bus, 

ajau Sirdis dunkéio[ja]LKZIIL, 857 (Uz). Sudunksnojo sirdis kelius 

kartus, ir issiZiojau DinZ 79. Parkritau { bulves, o Sirdis tik kala, bijau, ka kas 

neisgirstu LKZ XIV 851 (Slv). Tép pailsau, ka nat sirdis pradéj [fo] takseét 

LKZ XV 740 (Rod). Kai suzinojau, kad pas mane svotai atvaziavo, tai Sirdis ir 

tak8éjo LKZ XIV 851 (Mre). Tép persigandau - Sirdis tik tuk si, kinkos 

dreba LKZ, XIV 850 (Gs). Kar pavargstu, ima Sirdis tunkset LKZ XVII 

22(Sil). Dziaugési neiikalbamai, jo sirdis tuzgeno kratinéjLKZ XVII 198 

(LC 1883, 40). 
2.2.2. Garsazodinis veiksmazodis kvaksétigali nusakyti ir neramy Sirdies pla- 

kima, pvz.: Sirdis tik kvaksi, kai te batai grauzia [|koj4] LKZ VI 1036 (Gs). 

Sirdis kvaksi kai vista: kva, kva, kva LKZ K (Aln). 
2.2.3. Smarku, neramy Sirdies darba padeda nusakyti daugelis judéjimo veiks- 

mazodiiu: sirdis béga, lekia, laksto, lapsi, plasta, plazda, plazdena, plusta, Soka, 

Sokinéja, tvaska, tabaluoja, talanduoja, kadalojas, pvz.: 

Ale ka tujau galvai negerai, i galvai, i Sirdziai, sirdis pradeda bé gti, virpéti 

LKZ K (Lk). Ka Sirdis b é ga (serga), sako, Zmogus yra grazus LKZ XIV 852 
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(Kk). Jau tiek issigandau, ka Sirdis tik |e kia, tik lekia LKZ XIV 851 (Rs). 

Sirdis dar \ek: atsigaus, dar nemires LKZ VII 308 (Plt). Ziek parsigandau par 

miega, kad nents sirdis lak sto LKZ XIV 850 (Pc). Sirdis lapsi, lapsi, 

ar Cia nuog akiy, nezinau LKZ VII 154 (Al). Net plasta Sirdelé is dziaugsmo 

LKZ X 75 (Er). Pikciurnai dar vis p1azdéjo Sirdis LKZ X 120 (I. Simon). 

Sirdis plazdena LKZ XV 120 (Skrd). Sirdelé plusta kaip dirbi DinZ 
272. Is bailés Sirdis kad uzdiko, 6m é_ baisiai smagiai § 0 k t LKZ XV 229 
(Uzp). Labai kova negerai, labai Sirdis 80 kin €j a, /abai diksta LKZ K (Aln). 
Sirdis tvaska mun LKZ XVII 239 (Vdk). Sirdis muno tabaluo[ja] 

gatavai LKZ XV 634 (Ky). Sirdis talanduoja italanduoja — fafjau 
bus oro permaina LKZ XV 754 (Ml). Kadalojas muno Sirdelé, istiesu kojas 

DiinZ 117. 
Trik¢iojanti, neramy Sirdies plakima nusako veiksmazodziai drebéti, virpe- 

u, tirtéti, dildéti, trukséti, tvakcioti, tvakséti, tvinkcioti, tvinkséti, pvz.: 
Kai tik atsigulu ant katrio Sono, tai kad jema sirdis dr eb € t !LKT 313 (Ob). 

Azeina Sirdis dre b é t, plaktis - as Zemuogiy Iapelius verdu, zirnikus LKZ 
XIV 851 (MIt). Sirdis virpa_ visa, a tas oras toks | ra LKZ K(Rnv). Ka lib 
virpés fa Sirdis, / teip bendrai visos gyslos LKZ K(Trk). [sgériau devinta, 
Sirdis mano tirta LKZ XVI 426 (LTR(Gr8)). Paklausai, kaip Zvirblelio 
Sirdelé tik dilda, tik dilda LKZ II, 546 (Mit). Sirdis labai truksi ir 
pagerklin dusinaLKZ XVI 977 (Svné). Kla usykias, kaip muno sirdelé tvak- 
éio[ja] LKZ XIV 850 (Skd). Sirdis tvaksi, net kritiné judinasLKZ XVI 
208 (Rod). Kiekviena sirdis tvink €i0j a, miniant seny dreny luosybe LKZ 
XVII 294 (S.Dauk). Issigandau, net Sirdis tvinksi LKZ XVII 295 (Vv). 

2.2.4. Su Ssirdim/ susijusiy musimo ir judéjimo veiksmazodziy Salutine reiks- 

me nulemia iSskirtinis subjektas sirdis. Norint tiksliau apibUdinti jvairias sirdies 
veiklos skirtybes, pasirenkami veiksmazodZiai, kuriais reiSkiami veiksmai gali 
biti palyginti su sirdfes darbu. Dominuoja nominacinis aspektas, o ne vaizdin- 
gumas, todél Sios reikSmés nelaikomos perkeltinemis. Siy Salutiniy reik’miu 

aiskinimas “smarkiai, neritmingai plakti” praSosi biti patikslintas, kad kalba- 
ma apie sirdj (taip daZniausiai aiskinama LKZ, nors, deja, nenuosekliai). 

LKZ 15 t. veiksmazodziy taksétiir taksenti neteisingai pagrindine laikoma 
reik’mé, susijusi su sirdimi. Tukséti lizde ji pateikiama Salutine, o pagrindine 

yra reikSmé, susijusi su konkreciu garsa iSduodan¢ciu veiksmu. DZ, takséti ai8- 

kinamas “tvaskéti” ir iliustruojama junginiais Sirdis taksi, Laikrodis taksi, nors 

DZ, buvo isskirtos dvi reikSmés, nusakan¢ios skirtingus veiksmus. 

Dabartinés kalbos zodynuose ne visai tikslis veiksmazodziy tvinkcrotrir tvink- 
sétilizdai. Pagal DZ, (DZ,, DZ,) sirdis tvinkcioja, tvinksiir pulsuoja. LKZ 17 t. 
tvinkcrotrir tvinksét/pagrindiné reiksmé yra “trikCiojanciai pulsuoti”, o Salutine 
— “smarkiai plakti, tvakseti (apie sirdi)”. Atkreipia deémesj A.JuSkos sakinys: Gys/a 
tvinksi, o Sirdis taksi. Aiskiausi junginiai biitu sirdis plaka, kraujas pulsuoja, 

gyslos tvinksi. 
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DZ, (Dz. DZ,) Sirdis dunksi, musa, plaka, plasta, plazda, Sokineéja, taksi, 

twaksi, tvakcioja, tvaska, tuksi, tvinkcioja it tvinksi. LKZ duomenimis, tik 

A. Juskos zodyne Sirdis dunkscioja, kitiksi, kiiiscioja, klekcioja, tvakscioja, tik F- 

Neselmano — dunda, tik Clavis — /ekioja (C II 245), tik F Ruigio ir K. G. Mil- 

kaus — /eketuoja (R 226, MZ 301). Senuosiuose raStuose Sirdis k/ikauja, plasta, 

trukteri, pvz.: 

Sirdis nekitikauja girdint, jog ji giria DP 440. Tavo Sirdis dziaugsmais 

plastés PK 94. O kaip|Dovydas| krastq Saulo [sermégos] buvo nupjoves, 

trukteréjo Sirdis jo LKZ XVI 982 (BB 1 Sam 24, 6). 

2.2.5. Ivairius Sirdies veiklos ypatumus padeda iSreik8ti kartojami garsus nu- 

sakantys iStiktukai: bluk, dukt, dunks, dunkt, dusku, dvakt, kadakst, krast, klapt, 

kop, kva, lek, plast, plupt, pur, put, tak, taks, tuk, tuks, tiiks, tikst, tunk, tunkst, 

tvak, tvaks, pvz.: 

Kai tik igirdau, ma{n] Sirdis bluk, bluk! LKT 157 (Grz). Vis sirdis 

dukt dukt plasta LEZ. IL, 810 (Rd). Advikés Sirdelé plaka: dunks, 

dunks, dunks! LKZ Il, 857 (I. Simon). Ka bégsi j tg kalna, ka sirdelés 

nejausi, rodos, dunkt dunkt dunkt LKZK (End). Sirdis dusku 

dusku irissiziojauDinZ 80. Dvakt dvakt Sirdis émé plakti LKZ I, 935 

(Sts). Sirdis ik kadak&t kadak&t kad musa LKZ X 42 (Kdl). Kiast 

kiist Sirdis kiisciolja ir plaukai ant galvos is baimés LKZ V 925 (J II 139). 

Sirdis teip tankiai plaka: klapt, klapt, klapt LKZ XIV 850 (Ant). Tiktai 

girdéti, kaip misy Sirdys tvaksi kop, kop, kop LKZ VI 345 (tsp). Sirdis 

kvaksi kai vista: kv a, kv a LKZ K (Alm). Kad su karve susitampiau, man Sirdis 

lek, lek, lek, lek — /nebgaliu nieko LKZ VII 297 (Plt). Kas issigasti- 

plast plast sirdis LKZ X 74 (Skn). Manijos sirdis 1s isgasties baisial musa: 

plupt, plupt... # tolo girdéti LKZ X 364 (S172). Mun uzeina- pur 

pur sirdis LKZ XIV 851 (Krz). Sirdis lyg koks pely mai§as put, put tvaksi 

LKZ X 1117 (18). Sirdis tik tak tak tak duoda, tik kiloja LKZ XV 733 (Py). 

Sirdis Ariitingj, net as pati girdzn. ta k§ tak§ tak§& [plaka] LKZ XV 742 

(Pt). Sirdis tuk tuk - eina kap an siily LKZ XVI 1071 (Prn). Tuks 

tuks sirdis man —Jabai negera! LKZ XVI 1074 (Mz8). Tiks tiks - teip 

Sirdis musa LKZ XVI 1075 (Mz). [ Jova tkritau, ta Sirdj tunk tunk tunk 

musa LKZ XVII 22 (Sts). Sirdis tiek dauzos— tunkst tunkst tunkst 
LKZ XVII 23 (IJrb). Sirdis tvak tvak tvak LKZ XVII 208 (Gril). Mano 
Sirdelé tvaks tvaks tvaks! LKZ XVII 208 (Zem). 

Pladiausiai vartojamas Sirdies plakima nusakantis iStiktukas tuk LKZ XVI 
1071 (Dk, Lkv, Kré, Er, Ssk ir kt.), o kiti - tik po karta kita uzZfiksuoti. | LKZ 

tomus nepateko i&tiktukai b/uk, krust, Klapt ix iStiktuky dunkt, kva, pur reiks- 
més, susijusios su sirdimi, DZ , pateiktas tik vienas Sirdies plakima nusakantis 
istiktukas p/as¢, bet neiSskirtas ‘atskira reikSme. DZ, ir DZ, jis pateiktas atskira 
reikSme ir paaiskintas sinonimu tuk, kuris j Siuos sodyno ieidimus nejdetas. 

VeiksmazZodiniai junginiai, kuriuose sirdies vardininkas eina su muSimo ir 
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judéjimo veiksmazodZiais (ir atitinkamais iStiktukais) parodé, kaip nusakomi 

Sirdies, “kraujo varomojo organo”, atliekami veiksmai. 

2.3. Minétini veiksmaZzodiniai junginiai, kuriuose sirdis eina su skausmq nu- 

sakanGiais biisenos veiksmazodZiais skaudéti, sopéeti, mygti, spausti, varstyti it 
pan. Tuomet sirdfes galininku (kartais vardininku) rei8kiamas objektas, pati- 
riantis su skausmu susijusias biisenas, pvz.: 

Sirdj skauda pries bjaury org LKZ XIV 851 (SmIn). Ar galva su- 
sops, ar $irdis — neprisisauksi LKZ XIV 851 (KIt). Padirbéjau sunkiau - 
Sirdj myga LKZ XIV 851 (Kit). Sirdj spauda, rataliy priédus su 
rigstu pienu LKZ XIV 851 (Tv). Sopuliai varsto Sirdj LKZ XIV 851 
(Krkl). 

2.4. Liko neatsakyta ij klausima: kokia Sirdis? 

Daiktavardiniuose junginiuose s7rdis apibréziama biidvardZiais, nurodanCiais 

jos fizines ypatybes: stipra, nesveika, pomenké, bloga, gera, issiplétusi, apsil- 
PUSI, PVZ.: 

Mano Sirdis /abai stipra, Sirdies a§ nejauciu LKZ XIV 851 (Kyr). 
VWyras neturéjo sveikatos, 8irdis nesveika LKZK(Sts). Sirdis muno 
pomenkeé, skausta dideliai LKZ XIV 852 (Krz). Kraujasi $irdis /abai 

bloga, /plauciai — viskas suire LKZ K(Sdb). Sirdis gera, ¢afir stipras 
LKZ XIV 851 (Ps). Sirdis i8siplétus # apsilpus LKZ XIV 852 (Pst). 

Kalbédami apie sirdjreikSme “centrinis kraujo varomasis organas” nurodeé- 
me, kad ja, fizinj objekta, apibiidina jos atliekami veiksmai, patiriami fiziniai 
jutimai ir jai bidingos fizines ypatybes. 

Salutinés reikSmés 

1. Grjzkime prie daiktavardiniy junginiy, kuriuose sirdis eina su priklausy- 
mo reikSmés kilmininku (Zr. 63-64 p.). Kai visuma zymintys daiktavardziai rei8- 
kia ne gyviina, o augaly ar daikty pavadinimus, sirdies vardas pagal jos padéties 
kino atzvilgiu panaSuma perkeliamas kitiems objektams. Taip atsiranda spe- 

cialios reikimés, motyvuotos pagrindinés reiksmés. Sirdimi pavadinamos jvai- 

rios a) augalu, vaisiu, Ziedy ir b) daikty centrinés, vidurinés dalys: 

a) Sz “viduriné minkStesné medZio dalis”, S,, — “lino Siaudelio vidurio 

pluostas” d a, ~ “vidurine kai kuriy darZoviy dalis”, S,, — “daigo vidurio lape- 

liai’, 5. — “viduriné vaisiaus dalis, séklalizdis”, S - “Ziedo vidurys”, S,, — “grii- 

do branduolys”, 

b) 527° ‘gubos wants paprastai trys Beas pedai”, &., - “mestuvy viduriné 

kartis, aSis’ Sy“ girny asis, varpste”, Sis “varpo kankalas”, 8. — “centriné 

arklo dalis, iSara” on — “kartelé, queers fm pirmagalj su pasturgaliu, per- 

trauktis, jSautys”, S,. — “gulstinio ratelio trinkele, laikanti skersinj su rités stul- 
peliais, rope”. 

1.1. Daugumos i&vardyty reik8miy — S — sinonimas yra Zodis serdis. 
15-19? S95 
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Medzio vidurine dalj K.Sirvydas savo Zodyne vadino Serdimi (SD'27), o “Punk- 

ty sakymuose” — sirdimi, pvz.: Ir imsiu tieg as i§ Sir dies cedro auksto LKZ 

XIV 865 (SP I 310). F. Ruigys ir K. G. Milkus savo zodynuose “Mark im Baum” 

verté serdimi (R 251, MZ 335), o “Kern im.Holz” - sirdimi (R 222, MZ 296). 

Jau pirmuosiuose zodynuose medzZio viduriné dalis buvo vadinama dvejopai, 

bet pagrindinis jos pavadinimas yra Serdis. 

Daiktavardzio sirdis reik’mé “medzio Serdis” (S,,)uzfiksuota pirmuosiuose 

zodynuose, o kitos antrinés reik8mes Con yra naujesnés, atsiradusios véliau. 

Tarmése daznai vartojamos reik’més “medzio Serdis”, “daigo viduriniai lape- 

liai”, “gubos vidurys”. “Grido branduolys” uZra’ytas A. JuSkos aiSkinamajame 

zodyne (JII 162), “centriné arklo dalis” — V. Vitkausko “Siaurés ryty dinininky 

Snekty zodyne” (Din Z 371). Pertrauktis ir verpiamojo ratelio ropé, pavadinti 

sirdimi Gruzdziy ir Juodupés apylinkése “Lietuviy kalbos atlaso” duomenimis 

(LKA I 91, LKA I 127), bity okazines reikSmés. 

“Gubos vidurys” Zemaitijoje vadinamas ne tik serdimi LKZ XIV 647 (Ms, 

Rs, Sts, Sint, ErZ), bet ir joniu LKZ K (End, Plt), Arikstu LKZ VI 585 (MTt 

VIII 110) (Trk), tripédziu LKZ XVI 897 (V2), 0 Suvalkijoje — boba LKZ I, 959 

(Grl, PnmA, Prn, VI). 
1.2. Sirdies Salutinés reik’més, jvardijancios naujus objektus — augaly ir daikty 

vidurines dalis — yra neutralios, vadinamosios leksinés metaforos (KTZ 123), 

biidingos daugeliui kalby (Ufimceva 1986: 122). Jos laikomos tiesioginémis- 

nominatyvynémis, nes turi dalykine paskirtj ir yra kity ZodZiy sinonimai (plg. 

Kézyté 1961: 235). Tokia antriné nominacija bidinga ir kitiems somatizmams. 

Pagal padéties panaSumg erdvéje specialias reik’mes turi ga/va, dantis, ausis, 

nosis, ranka, koja ir kt., pvz.: 

Aguonos galva SD140. Galva kopusty minksta LKZ I 79 (3). 

Pypkos galva LKZ III 80 (Sts). Padaro galva, dantis wr gréblys 

DrskZ 92. Dantis karSstuviy LKZ Il, 266 (B). Iskraipyk pjuklo 

dantis, tako nebtur LKZ IL, 266 (Vvr). Su k yu danéiai prilinde LKZ IL, 

266 (Insk). Reti dantes Sepecio, negraZziai linus Sukuoja LKZ IL, 266 

(Rdm). Numusef puodo ausj LKZI, 502 (Gs). Aplizo reckos aa 

sis LKZ1,503 (Kb). Baty ausys LKZ 1, 503 (Ms). Grazto ausis 

issikélé LKZ I, 503 (Pls). Nenumink vyZy nosies—bégs vanduo j vidy LKZ 

VIII 871 (Gal). An Zagrés nosies azsidédo gelezis LKZ VIII 871 
(Grv). Lovos kojaR 69, MZ 92. Koja krasés R 342, MZ. 457. Dal- 

gio koja /tverta j dalgiakotyy LKZ VI 291 (Srv). Jssluostyk girny kojas, 
jau pabaigiau malti LKZ V1 291 (Per). Pligo ranka aulizo LKZ XI 156 
(Rds). Uzbonélio ranka LKZ XI 156 (Kb). (Mintuvy] ranka Z 
dviej lenty sudaryta DrskZ 295. 

2.Daiktavardiniy prijungiamujy junginiy priklausomojo nario pozicijoje gali 

biti jvairiis sudeétiniai objektai, pvz.: 
Is Uzvencio kelias vedé Varniy pusén, Zemaitijos $irdin LKZ XIV 
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865 (tr8). Durneliuo teko pati dvaro 8irdis: muriniai namat, neapemami 
sodai (ps.) LKZ XIV 865 (Vlk). Laivo 8irdis — atominis reaktorius LKZ 

XIV 865 (tsp). 
Sirdies vardas perkeliamas pagal funkcijos panasuma, jos svarba. Galetume 

skirti semas “funkcija”, “svarba”, “centras”. Si reikimé (S, ,) yra perkeltiné, nes 
ryskus emocinis vertinimas, vaizdingumas. 

3. Pagal formos pana’uma sirdimi pavadinamos figiiros, turincios kraujo 

varomojo organo pavidala (S,,) pvz.: 
Nebuvo meistro Jono Draikos, kurts pagrazinty stogus Zirgeliais, o langinése 

ispjaustyty dobilus ir §ir dis LKZ XIV 866(K.Saj). Atkalciy viduryje ispyauta 
Sirdis LKZ XIV 866 (Simon). Sirdeles kokias te turéjo nuspirke LKZ 
XIV 866 (Km). 

4, Aktualizuojama sema” forma” ir tuomet, kai sirdimis Ga pavadinama 
korty riiSis, pazymeéta sirdies pavidalo zenklais. Tai pavadinimas, atej¢s su rea- 

lija, uzfiksuotas Sio amZiaus Zodynuose (S, NdZ). Sinonimai — Serdis LKZ XIV 
647 (NdZ, Slnt), cirvas LKZ II 131 (Dk8, Er, Kp, Lnkv), cirva LKZ II 131 (Gs, 
Ss, Grz) ir raudé, raudis (NdZ). 

5. Abstrakéia reik8me sirdZia/suteiké K.Sirvydas: Koniec spraw... Galas dar- 
bu, pastatymas, $ir dis, kuria daro kas daiktg kiekvieng SD 102. Jo zodyne 

Sirdis (S,,) reiskia tiksla, aktualizuojama sema “svarba”. 
6. Atkreipia démesj veiksmazodiniai junginiai, kuriuose daiktavardzio sirdis 

jnagininku nurodoma veikejo patiriamos biisenos priezastis: serga sirdzia, guli 

Sirdzia, miré Sirdzia (ta pati gali reikSti ir atitinkamai modifikuoti junginiai su 

prielinksniu sw), pvz.: 
Kai $irdzia serga ar aplink sirdy, Sitos liekarstos gerat (LKZ XIV 853 

(Kit). Boba su Sirde sirgusi DiinZ 355-356. Tai Sirdzia gulejo 

ligonind je] LKZ. X1V 853 (Kr8). Ligoningj guléjau su 8irdzia LKZ XIV 
853 (Kb). Fina va, puolair numirSta su sitomi $irdimi DrskZ 375. Toy 
Sirdis plake ir plaké 1S vieno -ir numiré 8irdZia LKZ XIV 850 (Kp¢). 

Paskutiniame sakinyje sirdis panextare dviem reiksmemis: pagrindine (S, )- 

“centrinis kraujo varomasis organas” ir Salutine (S, 2) — “Sirdies liga”. Salutine 

reikSme iliustruoja ir daiktavardiniai junginiai, kur pagrindinio démens pozici- 
joje — vaisty ar vaistazoliy pavadinimai, o prielinksnis auo su sirdies kilmininku 
nurodo pagrindinio démens paskirti, pvz.: 

Tie sit[vaistai] y[ra] nu Sirdies LKZ K(End). Ratiliai nuo 
S$irdies LKZ XIV 854 (Dgé). Gera zoles nuo 8irdies DrskZ 231. 

6.1. Savitas metonimijos rySys “kino dalis” — “tos kino dalies liga” budingas 
daugeliui somatizmy. Tai reguliariosios polisemijos pavyzdys. Panasiy junginiy 

randame su ktno daliy pavadinimais akis, burna, galva, inkstai, jeknos, kaklas, 

kaulat, pilvas, plauciai, priesirdis, skilvis, snukis, skrandis, Sonas, védaras, vidu- 

rai ir kt., pvz.: 

Visa amziy akims nebuvau sirges LKZ XII 576 (Viv). Kg tu cia 
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verdi?-Mosties nuo akiy LKZ VIII 902 (Brt). AS susirgau bur- 
na LKZ XII 577 (Kps). Apsirgo galva LKZ XII 574 (Kp). Inks - 
tais serga LKZIV117 (OG 215). Salavijos buvo nti kaklo DinZ 363. 
Parsas pastipo kaklu LKZ V 92 (Skr). Susirgo sens kaulais LKZ 
V 430 (Ds). Pilvu i pilvu mirdavo seniau LKZ IX 1025 (Ck). Kuo ans 
sir go, plauciais ar kepenoms?~ Pirmiau, kad plauciais LKZ X 15 
(Sts). Plauéiais ans miré LKZ X 89 (Prk). Liga matyti nu razymos vaiko. 
prySirdziu serga LKZ XI 341 (Sts). Bet serga / tokie vatkai skil- 

viais LKZ XII 896 (Brs). Ajiero Saknys yra nu skilvio geral ‘LKZ XII 896 

(Kv). [Karvés] sirgo snukiais inagy ligums LKT 152 (Zg). Krilau- 
ninkai ni skrandies gerai DinZ 331. SkrandzZiu miré LKZ 
XII 1039 (Skdv). Siemet apsirgau Sonu LKZ XIV 737 (Lnt). Sirgau 
védaréliu, o wisa valgiau LKZ K (Ant). Anas vederu numiré LKZ 
K (Kit). Bajoras nuog viduriy i kap kaulus suka DrskZ 356. Nuog 
viduriy, nuog jekny tof 201é LKZK (Pls). 

Sios metonimijos pavyzdj randame jau J.Bretkiino Postiléje: Kaipo regim 

kitgsergantj galva, akimis, ausimis, rankomis, kojo- 
mis, kitg S$irde, kita pilvu, kita ir visu kanu, kaip nepaeiti nei padirbti 
negal BP189. Apsirgo viduriais, kaipjo visas kinas patino BP 1112. 

LKZ reguliari i8vestiné, motivuota somatizmy reik8mé “kino dalies liga” 
isskirta tik sirdies (reik8més atspalvis) ir priesirdZio (atskira reik8mé) lizduo- 
se (ji menkai atspindéta ai8kinamuosiuose lietuviy ir rusy kalby zodynuose, 

zr. Babickiené 1985: 234). Tokios reik8més buvima patvirtina tai, kad i§ jos 
padaromi ypatybés turétojo pavadinimai su priesaga -ininkas, -é: Sirdininkas, -€; 
kaulininkas, -é; plautininkas, -é; skilvininkas, -é; skrandininkas, -é; inkstinin- 

kas, -€, pvz.: 

Sirdinykai jovisa gunine 3 DrskZ 375. Jo namuose yra dabar dziovininky 
kaulininky sanatorijaLKZ V 433 (Rm). Plautininkas ans, sudZiives 
kaip nagas LKZ X 117 (Rdn). Skilvininkas esu: geru berzo anglis 
sumaltas LKZ XII 896 (Skdv). Skrandininkai rodé vienas kitam lieZuvius 

ir gincijosi, kieno baltesnis LKZ XM 1039 (tr’). Ink stininky dabar labai 

daug LKZ K(Rdn). 
Deréty paminéti veiksmazodzio turéti reikime “buti gavusiam kokia nors 

liga, negalavima, sirgti kuo nors”, kuri realizuojama objektiniuose junginiuose, 

kai priklausomasis démuo yra ligos pavadinimas, pvz.: 
Jis musét liga turi, kad teip spjaudo LKZ XVII 104 (Pn). As sergu, 

sloga turu LKZ XVII 104 (Trk). Jug véZj nezinai,a turi, aneturi LKZ 

XVII 104 (End). Sirdies mu&sima turiu LKZ XVII 104 (R38). Aas 
berasydamas laiska ir uZgeso ant stalo: 8irdies liga turéjes LKZ XIV 

853 (Vz). Toks nesveikas buvo, vederélio liga turéjo LKZ K(Antr). 
O nedzinojau, kad ans tur tg skrandzio liga LKZK(YI). 

Veiksmazodis furéti Sia reikSme sudaro junginius ir su aptartaja somatizmy 
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metonimine reik’me “kino dalies liga”, pvz.: 

Vienai daré operacija, neatsigavo— S8irdj turéjo LKZ XIV 854 (Ky). 

Anas uzbonus anstkilojo ir krito — Sirdj turéjo LKZK (Gry). Vaikas 

tur prySirdj LKZ X 700(Sts). Kas kepenis turia, negalia ané cierka 

isgerti LKZ XVII 104 (Nmk). 
Metonimija “kino dalies liga” yra eliptiska (Pik¢ilingis II 273-274): sakome 

serga Sirdies liga, plauéiy liga, kauly liga, o trumpiau — serga 

Sirdimi, plauciais, kaulais. 

7. VeiksmaZodiniuose junginiuose prielinksniai prie ir ant su Sirdies kilmi- 
ninku gali biti vietos aplinkybés pozicijoje. Kai pagrindiniu Zodziu eina salyti 
(kontakta) Zymintys veiksmazZodziai g/austi (arba i8tiktukas g/ust), spausti, déti, 
segti, tuomet sirdies kilmininkas rodo veiksmo buvimo vieta, pvz.: 

As prie 8irdies glaudZiu smitkelio koplytéle seng B.Braz. Vien 
meile norétum dainuott, apimti pasauf, priglaust prie Sirdies, su 

meile saldziai pabuciuot ! Mair. Mylu mylu spust, prie Sir delés glust 
(sakoma myluojant vaika) LKZ XIV 854 (Griz). Kietai kietai prispaudé galva 

prie 8irdies Vaizg. 7ai mes tau sudésim po ritos Sakele, tai mes tau pri 
segsim prie tavo irdelés LKZ XIV 854 (Drsk D 145). Pridéjes 
ranka prie Sirdies, bent pats sau pasakyk: “Netiesa, netiesa \” LKZ XI 
159 (V.Bub). Parvadiuojam= kareivelis rankeles susidéjes ant Sir- 
dies, nusautas LKZ XIV 854 (Lpl). Padéjes tris pirstus desinés rankos 
pirm ant kaktos, tadang ant Sirdes LKZ XIV 854 (DK 16). 

Siuose junginiuose sirdies reikimé 6; ) - “kriitinés vieta, po kuria yra Sir- 
dis”. Cia metonimiSkai viena kino dalis pakeitia kita kino dali, tarp jy — grety- 
bés santykis. PanaSiuose kontekstuose gali biti sinonimiSkai vartojamas soma- 

tizmas Arutiné, pvz.: 
Priglaude # prie kritinés Ir skara apgaubé jo galva V.Krev. 

Noréciau lygiai as visus pr ispaust prie degancios kritineés Mair. Visa 

pamesi, rankas sudésiant kritinés, isésies(mirsi) LKZ XI 152 (Aps). 
Metonimijos ry8j “kino dalis” - “vieta, po kuria yra ta kino dalis” randame 

ir somatizmy viduriai, pilvas ix inkstai reikSmiy sistemoje, pvz.: 
Mes mégom prie kiidros ant pilvy atsigule gulét. Neér. Jis lig pilvi 

suslapo LKZ 1X 1026 (Pun). Vé/l dievagosis, musis i P ilvq, kad daugiau 
Sitaip nebus Alk (Pik¢ilingis II 245). Ir vis, kas ant p ilvo_ slenka (réplioja) 
LKZ IX 1026 (BB3Moz11, 42). Susiémé vidurius ir émé labai rékt LKZ 
K(Zb). Vieton brangios juostos perjuosia virvémis inkstus jy LKZ IV 117 
(SP I 9). 

8. Subjektiniuose junginiuose sirdis gali eiti su veiksmazodzZiais, nusakan- 
Ciais jos patiriamas biisenas, pvz.: 

Mano Sirdis jauté, kad esi Raseiniuos LKZ XIV 854 (Rs). Sirdis 
jauta ~ bits blogaiLKZ, K (Varn). Jauéia mano Sirduzéle, neilgai cia 
busiu, neilgat uliosiu LKZ XIV 854 (DrskD 74). Téjp ir numané mano 8ir- 
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dis bédgLKZ VII 34 (Ut). Nujégti n ujégé mano Sirdele, kad taip bus, 
tik sakyt nepasaké LKZ IV 334 (Tr). Sirdis baidos, senoriu to Jonio, 
netinka LKZ XIV 855 (Trk). Susibaidé 8irdis toms kalboms aple kara 
LKZ XIV 855 (Sts). Kad neitau uZ tave, tai nesdziaugty Sirdelé! LKZ 
IL, 1014 942 (KrvD 17). Nors kazin kaip téveliy 8irdys trok8ty bent sioky 

tokj moksla jiems sutetkti, bet, nelaimé, néra istekliaus, néra atliekamo skatiko 
LKZ XVI 942 (Zem). Tokios tai meilés trokSta mano Sirdis? Zem. 

Cia subjekto pozicijoje sirdis rei8kia ne kino dalj, o pavadina “visa” Zmogy. 

Siuo atveju turime klasikinj reikimés perkélima, paremta kiekybiniais daikty 

santykiais, vadinamaja sinekdocha: visuma nusakoma dalimi (Pik¢ilingis II 261- 
263). Ta pacig situacijg veiksmazodZiais jausti, numanyti, nujégti, bardytis, sust- 

baidyti, dziaugtis, troksti galima nusakyti paprasciau, be daiktavardzio sirdis — 
tiesiog su asmens pavadinimais (arba juos atstojan¢iais jvardzZiais, arba iSreik8- 
tais tik veiksmazZodziy asmens formomis), pvz.: 

Gal jauti, kur cia gyvena tas Zmogelis? LKZ IV 318 (Kp). AS i nu- 
maniau, kad sitaip busLKZ VII 834 (Tren). Jis nujégia, kas tai galéjo 
padaryti LKZ IV 334 (Zl). Baidos kaip velnias kryziaus LKZ 1, 557 (LTR). 

Gavau susibaidyti, ii to liga LKZ I, 558 (Sts). Tu dziaugeis, i 

panas veizédamas LKZ II, 1014 (Als). A& tej tro&’kau mokslo LKZ XVI 

941 (Grd). Tekét mergelés trok&ta LKZ XVI 941 (Pv). 
Metoniminiai junginiai su sirdimi mintj iSreiSkia emocingiau, nuoSirdZiau. 

Skirtingi raiSkos biidai akivaizdis liaudies dainose, pvz.: 
Verksi, dukrele, verks favo Sirdelé LKZ XIV 854 (DrskD 142). 

Zino mano sirdelé, katroj Saly mergelé LKZ XIV 854 (KrvD 137). 
Kai kalbama apie Zmogaus jausmus, nuotaikas, daiktavardzio sirdis vietinin- 

kas paprastai nurodo jausmy, iSgyvenimy, minciy vieta, pvz.: 
Sirdy jauciau skausma ir sunkuma: tarsi didelé nasta slégé kriitine LKZ 

XIV 857 (J.Bil). Mane net géda ima, kad man Sirdyje galéjo tokiy jausmy 
kilti LKZ XIV 857 (J.Jabl). Tai kas Zmogaus 8ir dy sumadzins kersta? A.Misk. 
O 8irdyje tarp juoda ir klaiku V.Myk-Put. Of matusaite, senoji galvaite, 
tamsta nezinojai, kas muno $ir daité[je]LKZ XIV 857 (D 117). Sakau 
skaudZius, nemalonius dalykus. Jie ilgai ir dy tvenkést, ir juos retkia vieSat 
pasakyti bent sau M.Mart. Pagalvojau savo 8irdé[je], ka is ty pely nebis 
griidy LKZ XIV 857 (Krz). Zodis ilgai 8ir dé[je] isbdna — atsargiau LKZ 
XIV 856 (Krs8). 

Sirdis — ne tik jausmy vieta: ji reiskia daugiau — visus i&gyvenimus, visa dva- 

sios pasaulj, pvz.: 
Su tavo gyvenimu nepasilyginsiu, bet kad kas Zinoty mano § ir dj... R.Gran. 

Kiek as biedna myléjau, ka tu Zinotum muno 8 ir dj! LKZ XIV 856 (Erz). 
Kokia ta 8ix dis -tura palikti tokiam suskydime (nesugyvenantioje seimoje) LKZ, 
XIV 856 (Klb X 126) (Krtn). 

Aktualizuojama somatizmo sirdis pagrindinés reikSmés sema “vidus” ir per- 
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sikeliama i8 fizinio pasaulio j dvasinj pasaulj: Sis organas tampa Zmogaus jaus- 
my, nusiteikimy simboliu, iSgyvenimy centru (S, ). Tai pati neapibrezciausia, 

pati atviriausia reik8mé: jai nusakyti nepakanka i&skirti sema “dvasinis”, joje 

susipina ir metoniminé, ir metaforiné Sio ZodZio vartosena. Si reik’mé — simbo- 

lis: tai yra ne tik reik’més perkélimas, bet ir “perkélimo reik’més iSpletimas” 

(Daujotyté 1984: 96). 
Daznos metaforos, kai sirdies kilmininkas, eidamas pazyminiu, zymi rei8ki- 

nio kokybe: sirdies balsas, Sirdies kalba, Sirdies Zodis, sirdies siluma, sirdies 
Sviesa, Sirdies asaros, sirdies Zaizda. Tokiy metaforiniy epitety gausu poezijoje. 

Sirdies svarba poetineje kalboje rodo vartojimo daznumas. Siuo daiktavar- 

dziu Zmogus i8rei8kia visa, kas sudaro jo esme — ir fiziniu, ir dvasiniu poziiriu. 

Maironio “Pavasario balsuose” sirdis yra dazniausiai ir daugiausia karty (dau- 

giau negu puséje eiléraSciy, 54 i8 100) pavartotas Zodis (Jurgaitiené 1970: 136). 
Jis dazniausias ir S. Néries lyrikoje (475 kartai, zr. Alekna 1980: 171, 382). 

8.1 VaizdiZiai atsiskleidzia sirdies perkeltiné reik’mé, sugretinus opoziciniy 
zodziu poras protas — Jausmai, protas — Sirdis, galva — sirdis, pvz.: 

1) Man maigosi j ausmai ir nieko nebesako protas V.Myk-Put. Kad 
kas ateity jj ir nuraminty, praskaidrinty jo prota irjausmus A.Misk. 

2) Priespauda akmeniu slogina 8irdis ir protus, priespauda pancioja 
rankas ir kojas Vaizg. Lietuvos idéja, uzvaldziusijo prota ir8irdj, tarytum 

iskelia Mindauga vit JO epochos J.Marcin. Trkéjimas Zmoniy bus silpnas, sver- 
dés, nesieks $irdies nei proto LKZ XIV 308 (A Baran). Tiek sykiy pr o- 
t 0 prityrimas man §irdziai patareé tylét Mair. 

3) Sirdis prisipildé jausmu, galva minciy LKZ XIV 856 (A. Vien). 
Sirdis dagnai pasako tai, ko galva nesupranta LKZ XIV 854 (J.Bil). Sir- 
dis valdo mumis jaunybéljel, o galva senatvélje] LKZ XIV 858 (Pin). Su 
protu galvoje, sumeile Sirdyje aiekur nezisi LKZ XIV 858 (Sim). 

Seimyna biidavo: tévas galva, motina— Sirdis LKZ XIV 858 (Srj). 
Tame paciame kontekste vartojamos semantinés prie’ybés iSrySkina ga/vos 

ir Sirdies perkeltiniy reik$miy turinj, parodo tq patj jy perkélimo pagrinda. 

Galva yra kino dalis, kurioje esan¢ios smegenys salygoja zmogaus mastyma, 
yra protinés veiklos pagrindas. Tad ga/vos ir proto semantinés sasajos yra pa- 

gristos organizmo fiziologiniy funkcijy santykiu (metoniminis santykis “kiino 

dalis vietoj jos paskirties bei atlieckamo veiksmo”, Pik¢ilingis 251). Tiesiogi- 

io funkcinio rySio tarp sirdies (S, ) - “kraujo varomojo organo” ir = (S,) - 
“dmogaus jausmy, nusiteikimy, iSgyvenimy centro” néra, nes ji jausmy “nega- 
mina”. Taciau nuo seno yra Zinomas psichikos rySys su organizme vykstan¢iais 
(somatiniais) pokyCiais. Sirdies ritmas sutrinka ne tik susirgus, sunkiai dirbant, 
bet ir iSsigandus, susijaudinus, labai apsidziaugus. Sirdis yra organas, jautriau- 
siai reaguojantis | Zmogaus dvasinius iSgyvenimus. 

8.2. Vidiniam, psichiniam zmogaus pasauliui reik8ti gali biiti vartojamas ir 
daiktavardis s/e/a, Mato evangelijoje skaitome: Mylési Viespatj, savo Dieva, 
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visa savo 8irdimi, visasavo siela irvisa savo mintimi Skv Mt 22, 37. Sirdis 

ir siela jungiami M. DaukStos Postiléje: Jef 8irdis arba siela musy neraiso 

ant musy, tad turime dukséjima Viespaties Dieviep DP 223. Kaip graziai laikei 
Sirdj ir siela sava DP 307. 

Sirdis ir siela yra artimos reikSmés sinonimai: vienuose kontekstuose jie vie- 
nas kita pakei¢ia, kituose — papildo. Sirdis - sielos, vidinio Zmogaus pasaulio, 
daiktiskas pavadinimas. Sie/a yra semanti8kai platesnis Zodis, jinai apima szr- 

dies neapibrézZta turinj ir, eidama greta, po sirdies, ja tikslina, pvz.: 

Visi sajiidziai baigiasi tragiskai, jeigu Zmogus uzsimirsta turjs $ix dj ir sie- 
la, nenusakoma, gal tik muzikoj ir poezijoj (it maldoj) nujauciama savo esybe 
S.Geda. Zitiréjo jy, globojo, ir ta §velni moteriskés jtaka isdailino ir nusvelnino 
ju bada, 8irdi, sielq Vaizg. Prasau, kad Zaibas mane nutrenkty, kad vejas, 
plésiantis skraiste ir apnuoginantis mano kina, apnuoginty mano §ir dj ir 

sielq B.Radz. O, visg Sirdi, wise sielq as tau aukodavau kilniai!.. Mair. 

U-ii — dejuodamas véjas skverbias j 8irdj ir siela S.Nér. 

Stai keletas sirdies ir sielos vartojimo pavyzdziu, iSreiSkian¢iy tq patj turini, 
pvz.: 

Zmogaus $irdis tarytum kiauras maisas: piktybé, meilé, grozis — viskas 
telpa B.Sruog. Tokiomis naktimis kiekvienas pajunta, kokios neaprépiamos ga- 
Hos myléti, kentéti, dZiaugtis slypi jo sie\oje B.Radz. Dovanok, Aleliumat... 

Ne Zodéiais— Sirdies gilumoj dovanok LKZ XIV 857 (K.Saj). Sie- 
los gilumoj is karto supratau, kad tai apgavysté LKZ XII 518 (A.Vencl). 

8.3. Pirmujy lietuvisky raSty autoriai daiktavardj sirdis taip pat vartojo kaip 
jausmy, vidinio zmogaus pasaulio rei8kéja, pvz.: 

Sirdis mano déiaugiase is ijganymo tavo Mz 530. Sir dy duok tavesp 
jautéti Mz 482. Klausk, Zmogau, tavo paties $ir dj, koksai yra tavo gyvenimas 
LKZ XIV 859 (BP II 285). Bet karaliy 8ir dis neistirama yra BB Pat 25, 3. 
Nulitdimas papildé $ir dis jusyDP 215. Malda S§irdes, ne nasro, Zengia 
ing dangy DP 538. AS miegmi,o $irdis mano jaucia DP 79. 

Sia perkeltine reik’me fiksavo ir pirmieji Zodynai, pvz.: 
Tikisi ko Sir dis SD 449. Mastau, svarstau Sirdy SD 391. Sielvartas, 

apmaudas, nerimastis, tiiZba, ripestis §ir dies SD 63. Sirdis gaud#iaR 
86, MZ 113. Gail man 8irdyje LKZ XIV 855 (B). Ko Sirdis pilna, tai 
burna kalba LKZ XIV 859 (C II 623). 

Religiniuose raS8tuose pabréziama zmogaus dvasinio gyvenimo svarba, tad 
juose gana daznas Sirdies vardas, kalbama metaforiSkai apie sirdies dirva, sékla 
Sirdyje, pvz.: 

O cia jau kiekvienas patis save jzvelg ir te pamatat, koki vienok yra dirva 

Sirdies joDP 101. Zurime.. dirvqa Sirdies savo, geral isdirbta, 
sémentesp zodzio Dievo atnest LKZ XIV 858 (SE 47). Sékla prisiémé & ir- 
dy jo LKZ XIV 858 (MP 101). Zodj ana isima, kursai pasétas buvo 8 ir- 
dyse jy Ch! Mr4, 15. 
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M. Mazvydo raStuose sirdispavartota 118 (Urbas 1996: 363-364), o M. Dauk- 
Sos Postiléje — apie 600 karty (Kudzinowski 1977: 282-284). 

8.4. Pirmuosiuose Biblijos vertimuose Zmogaus vidaus, dvasios pasaulio reiks- 
me pavartojami ir somatizmai inkstai, jscios, vidurias, Pvz.: 

Inkstai mano /abai ilgsta prieglaubty mano LKZ IV 117 (ChJob, 19, 27). 
Irmano {s€ios (paraiteie ink stai) déaugiasi, kaip tavo liipos tiesa kalb 
BBPat 23, 17. Ir pasiskubino Jozefas, viduriai nes Jo uzsidegé pries brol 
savo LKZ K (Ch 1 Moz 43, 30). 
Siu somatizmy tokia reik’mé biidinga kitoms kalboms, musy tarmése nevar- 

tojama, todél LKZ ji turi biti pateikta kaip svetimybé. Naujausiuose Biblijos 
vertimuose verciama somatizmu Sirdis, plg.: 

To troksta $it dis mano kritinéje ST Job 19, 27. Dé@iiigausiu visa 8 ir di- 
mi, kai tavo ldpos dorai kalbés ST Pat 23, 17. Ir jis pasiskubino iseiti, nes jo 
Sirdis buvo susigraudinusi délei jo brolio Sky 1 Moz 43, 30. 

9. Kai kuriuose kontekstuose sirdies, jausmy simbolio, reik’mé susiauréja, 
darosi apibréztesné. 

Sirdies vietininkas gali Zyméti vieta, talpinan¢iq ne jausmus, o mylima asme- 
nj, pvz.: 

Kol akis uzmerksi, vaikas biis 8ir dé[je] LKZ K(Rdn). Cion yr Sird y 
mergelé LKZ XIV 857 (JD 155). Perniek visos kalbuzés, kad yr 8ir d y bernu- 
Zis LKZ, XIV 857 (BsO 61). Kad ir su kitais kalbéjau, tave 8irdelé j turéjau 
(4.) LKZ XIV 856 (Mlk). Ey bernyti tu mano, ei jaunasis tu mano, ar mylési tu 
mane, ar latkysi $ir dy je? LKZ XIV 856 (KlvD 20). Argi jau man néra vietos 
tavo 8irdyje V.Krév. 

Sirdies kilmininkas gali Zyméti ne daikto, rei&kinio, o asmens kokybe. Tuo- 
met jo reik8mé darosi labai bidvardi’ka, semantixkai suartéja su biidvardziais 
melas, mylimas, pvz.: 

Juk tu Zinojat, 8ir dies bernyti, mane dvare nesédint LKZ, XIV 857 (KlvD 
275). Neraudok, 8irdies vaikeli, tila, Iiilia... Neramus $ir dies vaikelis 
neuzmiega S.Nér. Sirdies prietelius Lex 48. 

_ Daiktavardis sirdis tampa meilés jausmo, palankumo, prieraiSumo simboliu 
(S.). 
"*Weikemazodiniai junginiai, kuriuose sirdies galininkas eina su veiksmazo- 

dziais pazadéti, paskirti, prisikalbéti, patrauktr, pavilioti, yra labai metaforiski, 
jie priartéja prie frazeologizmy lygmens, pvz.: 

Ti su manim kalbi, man 8irdj pazadi, okai uzsigrizti, kitai rank duodi 
LKZ III 653 (Zz). Tur bit savo 8ir dj jau paskyrei kamnors LKZ XIV 
859 (J.Dov): Atsiminki, bernuzéli, kaip meiliat kalbéjai, kol tu mano & ix - 
duzeéle sau prisikalbéjai (d.) LKZ XIV 859 (Plv). Sypters merga 
w patrauks Sirdj DrskZ375. Nesek sau rozés prie kasy: ji $ir dj jauna 
pavilios Mair. 

Kai kalbama apie jauna, nesenstanéiq Sirdj, taip pat i8reiSkiama meilés idé- 
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ja, Sio jausmo amZzinumas, pvz.: 
Senas esi,o Sirdis tapati, nepasensta LKZ XIV 859 (Kr8). Ka /sena, 

Sirdis jauna LKZ XIV 859 (Rdn). Zinau, nepradys jau skruostai papilkéje 
- tegu bent kritinéj $irdis nesenéja V.Myk-Put. 

10. Daiktavardiniuose junginiuose priklausomuoju démeniu einantys 
budvardziai gali nurodyti ne tik fizines (Zr. 3. 7.), bet ir dvasines sirdies ypaty- 
bes, pvz.: 

Visi Zmoneés gimsta juk ne i§ aukso, bele 8ir dis gera LKZ XIV 860 (Stl). 
Prieinamas bédoj, geros 8irdies Zmogus LKZ XIV 860 (Dg¢). Tasar 
Zmogus jautrios Sirdies LKZ XIV 861 (Dks). Jis gailios Sir- 
dies, ugjaucia LKZ XIV 861 (Pv). Tura piktqa 8irdj, supyko LKZ XIV 
861 (Rsn). Jis yra atlaidzios Sirdies, ty. atsileis ant taves, kad yra 
supykes LKZ I, 391 (J 1131). Novijo vaikus nusisamde, buvo baisiy &ir- 
dziy DinZ 219. Rods, yr daug Zopliy, kurie nabagelj bara if nelabos 
Sirdies per patka drimelj laiko K.Donel. 

Siuo atveju sirdis turi reikSme, padedanciq charakterizuoti Zmogu: ja laiky- 
tume Zmogaus dvasiniy ypatybiy, charakterio, polinkiy simboliu (S,), pvz.: 

Jeigu visi Zmonés bit vienoda $irdzia, bit blogaiLKZ XIV 860 (Skr). 
Munite nér toki 8irdis skysties LKZ XIV 860 (Vgr). As jau tokios 8 ir - 
dies, kad gero Zmogaus negaliu uzmirsti LKZ. XTV 860 (Skr). A§ myliu tave 
Jabiau ud tavo 8it di, negu uz karting LKZ XIV 860 (J.Bale). 

10.1. Ss fiksuota pirmuosiuose Zodynuose, ja randame senuosiuose raStuose, 
pvz.: 

Sirdis amp motinosR 262. Téti8ka Sirdis neperleid? LKZ XIV 860 
(C1396). Geras noras, gera 8irdis SD! 22. Pasigatavykiat ginklais ir bukiat 
drasios Sirdies LKZ XIV 861 (BB 1 Mak 3, 58). Dievas gerai daro jiems, 
kurie yr geros irtiesios Sirdies DP 30. 

10.2. Norint vaizdingiau, jtaigiau nusakyti zmogaus biida, vartojami palygi- 
nimai, pvz.: 

Zmoniy 8irdés kaip akminait: vienas kita éstinai édaLKZ XIV 860 
(Kr8). Vyro 8irdis - akmuo, moteriskos—- va8kas LKZ XIV 862 (Erz). 
Ano Sirdis kap gelezis: naktuit nieko nepr{il\imdo, né vienas te 
neaznaktujo LKK XIII 124 (Grv). 

Sakoma ir be lyginimo nuorodos, tiesiog, kad Zmogus yra akmeninés, auksi- 
nés, kietos, minkstos, Saltos sirdies. Simboliné sirdies reikémé junginiuose su 
perkeltinés reikSmés bidvardziais, nusakan¢iais asmens davsines ypatybes, su- 
daro sqlygas formuotis frazeologizmams, jvairiai charakterizuojantiems zmo- 
gu. 

11. Sirdis, vartojama su bidvardziais, nusakandiais dvasines ypatybes, gali 
sinekdochiskai reik8ti asmenj, pasizymintj tam tikromis dvasinémis ypatybeémis 
(S,), pvz.: 

Ana, ar tai nér visokiy Sirdziu sviete/LKZ XIV 862 (Skr). Ot Sir- 
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dis, kad jj perkinas - gulintj must! LKZ XIV 862 (Zl). Taip griiiva sienos, 
liidnesnés kas diena, griaudindamos jautria Sirdi me vieng Mair. P ik- 

ta S8irdis dainos nemégsta LKZ XIV 862 (TZ V 602 (Al). 
12. Sirdisbe pazymimojo Zodzio gali pavadinti tiesiog Zmogaus ypatybe. Tuo- 

met ji rei8kia gerqsias dvasines ypatybes: nuoSirduma, geruma, jautruma, atjau- 

tima (S,), pvz.: 
Kai néra 8irdies, tai svetimi namai, svetimi laukai LKZ XIV 862 (Dks). 

Aci, uz $ir dj acii LKZ XIV 862 (Bb). UZ 8irdj - 8irdj, uzakmenj- 
akmenj LKZ XIV 862 (An). As savo vaikus mokiau 8 ir dies D.Mu8inskas. 

Labai geras zmogus gali biti prilygintas Sirdziai, pvz.: O/ tetule, Sirdis, ne 
zmogus, jau toks geras, toks geras B.Radz. 

12.1. Metoniminis santykis “kino dalis vietoj ypatybés” (Pikéilingis II 251) 
bidingas ir kitiems somatizmams: ga/va gali reiksti galvotuma, ismanyma, na- 
gai— naginguma, /eZuvis — iskalbinguma, pvz.: 

Reikia galvos tam darbuiLKZ III 78 (Ink). Kas ano nagai buvo, ko 
ans nepadirbo! LKZ VIII 498 (Mzk). Vieni nagais, kiti galva duong 
pelno LKZ IX 773 (PPr 55). Ot ana tur lieZuvj LKZ VII 458 (KlvrZ). 
Liezuvélis jos — tai né velnias neapkalbés LKZ VII 458 (Ukm). 

13. Sirdis turi ypatinga verte, todél sakoma, pvz.: 

Mylek jj kaip brolj savo, kaipo Sirdi j savo LKZ XIV 858 (Tat). Myli 
kaip Sirdj, risa kaip vagy (vysto vaika) LKZ XIV 859 (LTR). 

Vertes sema aktualizuojama, kai sirdis vartojama pazyminio pozicijoje kaip 
nuolatinis epitetas (S,) i ir atlieka pozymio funkcija, pvz.: 

Mociute motinéle, mociute $irduzéle, ar tu turéjai didj vargelj,ik mane 
uzauginai? LKZ XIV 864 (Niem 4). Sesule viesnele, dalyk spodkus: tévuliui 
Sirdelei —palsijauciai, motulei 8irdelei — margos karvésLKZ XIV 864 

(VoL 392 (On8). Lydi motulé §irde1é, balto sidabro spurgelé (d.) LKZ XII 
556 (Mrc). 

Tokia apibendrinta deminutyviné sirdesvartosena biidinga liaudies dainoms: 
Sirdies deminutyvai paprastai yra motinélés ir tévelio emociniai palydovai. 

14. Ypa€ i8rySkéja vertés sema, kai sirdis vartojama kaip kreipinys (S, os PZ: 
Sirdie mano, renkis in veselija: tavo vyriausia sesuo Zenyjasi LKZ, X1V 

864 (LB 168). Sesule, Sif dele, ritele, kvietkeli mieliausias, aukseli bran- 
glausias, pasiik sventai Onai, pasiitk! LKZ, XIV 864 (Lp). As nevadinau Ji 
vardeliu,—- Sirdyté, meilyté, patieka mano LKZ XIV 864 (JV 880). 

Maloniniai sirdies deminutyvai vartojami perkeltine kreipinio reik’me, no- 
rint iSreikSti palankuma, meiluma. Deminutyvinés malonumo reik&més pagrin- 
du susiformavusi maloninio kreipinio reik’mé yra apibendrinta abiejy giminiy 
asmenims (Siménaité 1995: 150). 

14.1. PanaSiai metaforiskai kreipiamasi j artima, miela Zmogy pauk&tiy, uo- 
gu, géliy, aukso, sidabro ar kity maloniy, graziy, vertingy dalyky deminutyvi- 
niais vardais (Siménaité 1990: 66-67). Tokie maloniniai kreipiniai uzfiksuoti 
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jau XVIII a. pradzioje J.Brodovskio rankraStiniame Zodyne: Mano Sirdel, ma- 

no sakalél, mano auksel LKZ XIV 864 (B 690). 

14.2. Sirdieskreipinio reik8&mé sudaré prielaidas gero, Svelnaus biido asmenj 

arba ta, kuris nuolat vartoja 8] kreipinj, pravardziuoti Sirdele, Sirdelynu, Sirdy- 

te, Sirduku, Sirduke, Sirdute ir net Sirdeliene (L Pr 406). Tokios pat kilmés 

biity “Lietuviy kalbos pavardziy Zodyne” uzfiksuota pavardé Sirdukas (LPZ I 

936 (Kv). 
15. Mielas, brangus, mylimas asmuo gali biti vadinamas tiesiog sirdele, sir- 

dute (S,,), pvz.: 
Nematysiu savo 8irdutés par Jaukelius parlinguojant namo LKZ XIV 

863 (Grk). Yra, kad yra, trys audéjélés, néra, kad néra muno Sirdelés LKZ 

XIV 863 (D 29). 
Siy pavyzdziy sinonimai bitty mylimasis, -oji; brangusis, -ioji. 

16. Idomu, kad sirdis ne visada rei8kia meil¢, geruma. Junginiuose su veiks- 

mazodZiais (pa) imti, uZeiti, pereiti ji (S,) bina pyk¢io sinonimas, pvz.: 

Azu itokius darbus paskutiné $i rdis ima LKZ XIV 864 (Arm). Kad 

paémeé mane Sirdis ant jo! LKZ XIV 864 (Pun). Teip Sirdis uzéjo, 

kad kiek neapsiverkiau LKZ XIV 864 (Srv). Jau i vél graziai kalbu, mat, 8 ir - 

dis paréjo LKZ XIV 865 (Dl). 
16.1. Tik platesnis kontekstas padeda atskirti prieSingas to paties ZodZio reiks- 

mes, pvz.: 
Nebuvo su Sirdzia Zmonys LKZ XIV 862 (UZ). Ir Zvirblys su Sir - 

d Zia! (sakoma apie ka maza, pikta) LKZ XIV 865 (Krok). 

Sirdis talpina visus jausmus, jvairiausius nusiteikimus, tad galima suprasti, 
kad ji gali biti ne tik gerumo, bet ir pyk¢io rei8kéja (apie poliarines to paties 
zodzio reik’mes ir Sio rei8kinio archaikuma pla¢iau Zr. Ermanyté 1996: 53-59). 

16.2. I8 Siy prieSingy sirdies reikSmiy padaromi prieSingy reik’miy bidvar- 
dziai sirdingas, -a; Sirdus, -1 ir daiktavardziai sirdzius, pvz.: 

a) Jas $irdings Zmogus, kaimynu musy bebidams, kozng vis lietuviskat 
mylédavo sébra K.Donel. Ji tokia 8irdi Zmona LKZ XIV 900 (Irb). Zavo 
dantys isbyrés, isbyrés, né $irdZiukas nemylés, nemyleés LKZ XIV 900 (JV 

718). 
b) Anas Jabai Sirdin gas, nekliudyk geriau LKZ XIV 849 (Dbg). 

Neerzink tu jo, ba anas labai 8ir dus LKZ XIV 900 (Ds). Js jos tikra 8 ir - 
dzius: tk neuzumuseé karvés uzpykus LKZ XIV 900 (Trgn). 

Siy vediniy su pykéiu susijusios reikSmés darybi8kai gali biiti siejamos su 
Sirdies reik’me “piktumas, pyktis” ir su veiksmazodziu sirst/ "pykti, nirSti" (Si- 
ménaité 1995: 153, 152). Akivaizdiis sirdies (S,,) i ir Sirsti, sirdytis semantiniai 
rySiai (SkardZius 1943: 487, 534; FrnW) néra tipi8ki. DarybiSkai neskaidomas 
pirminis veiksmaZodis sirst/ turi sava darybos pardigma. 

16.3. Atkreipia démesj tai, kad sirdis reikSme “piktumas, pyktis” daZniau- 
siai vartojama piety ir ryty Lietuvoje (LKZ XIV 864-865). Sios reikimés néra 
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senuosiuose raStuose ir Zodynuose. Pirma karta ji uzfiksuota rankrastiniame 
rytietiskame zodyne (RtZ). 

16.4. PykGio sinonimai sirdas* ir sirsmas uzfiksuoti tik po karta (LKZ XIV 
846, 905), o daugiskaitinis daiktavardis sirda/ “piktumai, kivircai” daznesnis, 
pvz.: 

Anas be Sirdy su kaimynais neapseina LKZ XIV 845 (Prng). 18 Sir- 
dy suskové LKZ XIV 845 (Lp). 

16.5. Somatizma sirdis reik8me “piktumas, pyktis” vartoja latviai (ME II 
843-844, EIV III 351, LLVV VII, 324), baltarusiai (TCBM V, 439), rusai 
(CCPIJLA XIII 683, placiau Zr. Sanskij 1985: 227). Siose, taip pat hetity, albany, 
armény kalbose sirdies pavadinima galima gretinti su tq paciq Saknj turinciu 

veiksmaZodZiu, vartojamu reikSme "pykti" (Tischler 1980: 524). 
16.6. Reik8me “piktumas, pyktis” turi ir somatizmas tu/Zis, pvz.: 
Juk a§ ne piktuoju, Stai nuryk gurksnelj ir savo tul%j nuramink LKZ 

K(J.Balé). Siiejau visg tul%i, tai net lengviau LKZ K (Dbk). 
Tarptautiniy zodziy melancholia, splinas, reiskianciy neigiamus jausmus, pir- 

miné reikSmé susijusi su graikiSkais somatizmais tu/Zis (choleé) ir bluznis (splén). 
K. Sirvydas me/ancholija verté junginiu tulZis pridegusi (SD 145). 

17. Subjektiniuose junginiuose sirdis gali eiti su veiksmazodZiais, nusakan- 
Ciais jos patiriamas fizines, fiziologines biisenas, pvz.: 

Valeyk, ko Sirdis trokSta, gerk,ko Sirdis geidZzia LKZ XIV 
863 (Btg). Nor mano 8irduzé saldaus mieguzélio LKZ XIV 863 (N 40). 
Sirdis atsigavo, kaip uggériau vandens LKZ XIV 863 (J1 147). Nu- 
salés Sirdis, tamp saldziai uzédusDinZ 313. Sirdis purtinas tokiu 
pienu skystainiu LKZ XIV 863 (Ggr). Man émé Sirdis blogt, krauja 
pamacius LKZ XIV 863 (JZ). Pykiné[ja] 8irdis, vemsu DinZ 256. 
Pyksta mi Sirdis SD'15, 65; SD 31. 

Sirdis Siuose pavyzdziuose troksta, geidzia, nori, atsigauna, nusaléja, purti- 
nas, blogsta, pykinéja, pyksta: jos busena priklauso nuo konteksto, susijusio su 
fiziologiniais poreikiais, daZniausiai su maistu ar kitomis fizinémis reakcijomis. 
Ji sinekdochiskai reiSkia asmenj, reaguojantj j fiziologinius dirgiklius, ji yra gy- 
vybiniy funkcijy centras. Siq reik’me apibréZtume taip: “Zmogaus organizmo 
reagavimo, poreikiy, fiziologines biikles simbolis” (S,,). 

17.1. DZ, 8 Sios sirdies reikSmeés apibrézimas per daug sukonkretintas: “skran- 
dis, gerklé kaip skonio (retai-kvapo) reflekso pamatas”. Sirdis néra nei skran- 
dis, nei gerk/é. Vél susiduriama su dalies ir visumos santykiais: sirdis yra zmo- 
gaus, fiziologiniy pojiciy, reakcijy turétojo, simbolis. 

* LKZ 14t. pateiktas J. Bretkiino Biblijos sakinys su neteisingai i&Sifruotu Zodziu sirdas (LKZ XIV 846 
(BB Na 2,1): turi biti smirdas. A. Lyberio "Sinonimy Zodyne" pateikto Zodzio sifdis(2) su nuoroda j lizda pyktis 
(Lyberis 1980: 425) neliudija akademinio "Lietuviy kalbos zodyno" kartoteka. 
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ISVADOS 

Daiktavardzio Sirdis leksiné-semantiné struktiira bity tokia: 

1. “kiino vidaus dalis, centrinis kraujo-varomasis organas, primenantis ap- 

versto kiigio forma”. 
2. “to organo liga”. 
3. “kriitinés vieta, po kuria yra tas organas”. 

4. prk. “Sis organas kaip zmogaus jausmy, nusiteikimy simbolis, i8gyvenimy 

centras, vidaus pasaulis”. 

5. prk. “Sis organas kaip meilés jausmo, palankumo, prieraiumo simbolis”. 

6. prk. “Sis organas kaip Zmogaus dvasiniy ypatybiy, charakterio, polinkiy 

simbolis”. 
7. prk. “tam tikromis dvasinémis ypatybémis pasizymintis asmuo”. 
8. prk. “nuogirdumas, gerumas, jautrumas, atjautimas”. 
9. scom.ppr.dem. “maloninis epitetas”. 
10. scom. ppr. dem. “maloninis kreipimasis”. 
11. scom ppr. dem. “mylimasis, -oji; brangusis, -ioji”. 

12. prk. “piktumas, pyktis”. 
13. prk. “Sis organas kaip Zmogaus organizmo reagavimo, poreikiy, fiziologi- 

nés biklés simbolis”. 
14. prk. “svarbiausia dalis, vidurys, centras”. 
15. “viduriné minkStesné medZio dalis, Serdis”. 

16. “lino Siaudelio vidurio pluo8tas”. 
17. “viduriné kai kuriy darZoviy dalis”. 
18. “daigo vidurio lapeliai”. 
19. “viduriné vaisiaus dalis, séklalizdis”. 

20. “Ziedo vidurys”. 
21. “griido branduolys”. 

22. “gubos vidurys — paprastai trys suriSti pédai”. 
23. “mestuvy viduriné kartis, aSis”. 

24. “girny aSis, varpsté”. 
25. “varpo kankalas”. 
26. “centriné arklo dalis, iSara”. 

27. “kartelé, jungianti raty pirmagalj su pasturgaliu, pertrauktis, jSautys”. 

28. “gulstinio ratelio trinkelé, laikanti skersinj su rités stulpeliais, rope”. 
29. “apskrita figiira, kurios virSus jlinkes, o apacia pasmailéjusi”. 

30. “raudonomis Sirdies pavidalo akimis zymima korta”. 
31. “tikslas”. 
Daiktavardzio sirdis polisemija yra miSrioji (Zr. schema, 82 p.), nors pirmoji, 

pagrindiné semema “kraujo varomasis organas” motyvuoja visas tiesiogines ir 
perkeltines reikSmes, vienijamas bendry semy (Zr. lentele, 83 p.; pliusas rodo, 

kad semema turi tokiq sema). 
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Daiktavardzio sirdis reikSmiy schema 
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Galima skirti dvi sirdies reikSmiy grupes. 
1) Pirmaja sudaro nominacinio pobiidzio (denotatinés) reik8més: tai pagrin- 

diné, pavadinanti Zmogaus ar kito gyviino kino vidaus dalj (organa), ir Saluti- 
nés reikSmés, ivardijancios kitus tikrovés objektus. ISblésusios metaforos, kai 

kino dalimi pavadinami pana8iis daiktai, bidingos daugeliui somatizmu: tai 
universalus reik’més perkélimas “kino dalis” — “daikto dalis”. 

2) Kita reik8Smiy grupe sudaro Salutinés perkeltinés reikSmés, iSrei8kianCcios 
zmogaus vidaus, dvasinj pasaulj. Tai frazeologiSkai susijusios reik8meés, atsklei- 
dzian¢ios sirdies simbolinj turin]. 

Opozicija Adinas — Sirdis, rodanti visumos ir dalies santykj, plétojantis sirdres 
reikSmiy sistemai, tampa pagrindine tiesioginés ir perkeltiniy reikSmiy opozici- 
ja, semantine Auno- dvasios, materijos— dvasios opozicija. Sirdis perkeliama i8 
fizinés veiklos j psichine ir sujungia dvi pasaulio puses — materialujj ir dvasinj 

pasaulj. 
Daiktavardis sirdis — ne tik somatizmas. Sirdis — mikrosistema, ivairiausiais 

asociaciniais rySiais jungianti apciuopiamg daikty, konkretaus materialiojo pa- 
saulio dalj ir neregima, neapibréztq dvasinj pasaulj. Sis Zodis — pati talpiausia 

metafora: jo reikSmiy sistema, lemiama realijos svarbos, yra rySkus kalbos ant- 

ropocentrizmo pavyzdys. 
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SEMANTIK DES SUBSTANTIVS SIRDIS 

Zusammentassung 

Im 14. Band des “Lietuviy kalbos Zodynas” (Hg. Institut fiir litauische Sprache und Litera- 
tur der Akademie der Wissenschaften Litauens) wird aus lexikographischer Sicht das Substan- 
tiv sirdis beschrieben. In diesem Artikel werden die semantischen Beziehungen dieses Wortes 
zu anderen Wortern, um den Platz des zu analyzierenden Substantivs im Sprachsystem festzus- 
tellen und seine verschiedenen Bedeutungen zu erkennen. 

Bei der Analyse der Semantik von sirdis werden paradigmatischen bzw. syntagmatischen 
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Eigenheiten der Sememe erértert sowie die Motivation der Bedeutungen und ihre Hierarhie, 

auch Fragen regularen Polysemie. 
Das Substantiv sirdis dient nicht allein der Bezeichnung eines inneren K6rperteils. Sirdis 

umfa8t ein Mikrosystem, in dem konkrete Bedeutungen vorhanden sind und abstrakte, die sich 
auf nicht fest umrissene Begriffe der geistigen Welt bezichen. Dieses System vermittelt augens- 
cheinlich den anthropozentrischen Charakter der Sprache. 
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